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Введение 
Настоящая Концепция этнической политики и консолидации общества Кыргызстана (далее – Концепция) является документом, определяющим стратегические подходы к последовательным и системным действиям по консолидации поликультурного и многоязычного общества страны, сбалансированной политике в сфере межэтнических отношений. 

Актуальность разработки данного документа (пакета документов) обусловлена следующими факторами:

· Кыргызская Республика является молодым независимым государством, для которого чрезвычайно важны вопросы гражданского единства и объединения усилий всех жителей республики в целях укрепления государственности. Консолидация усилий всех граждан является потенциалом для развития страны и занятия Кыргызстаном достойного места в современном мире;
· В течение веков на территории Кыргызской Республики проживают десятки разных этнических групп, со своей историей, языком, культурными особенностями. В этих условиях важно расширение возможностей для сохранения и развития этнических культур, взаимодействия между ними в интересах общенационального единства;
· Социально-экономические факторы, ухудшение условий жизни усиливают проявление различных форм  групповой солидарности (этнической, семейной, клановой, региональной), что, с одной стороны, помогает адаптации и выживанию в сложных условиях. С другой стороны, объединение отдельных групп на основе родовой, земляческой, субэтнической или этнической идентичности может оказывать влияние на политическую ситуацию в республике (во время организации выборов, при распределении ресурсов и др.); 

· Вопросы, связанные с темой межэтнических, субэтнических, региональных, межконфессиональных и др. отношений, крайне легко политизируются, используются в целях манипуляции общественным сознанием,  усиливают риски дезинтеграции общества, препятствуют развитию страны и угрожают национальной безопасности;
· Рост случаев межэтнической нетерпимости, пиком которых стали проявления массового насилия на юге Кыргызстана в июне 2010 года, продемонстрировал скрытую напряженность в сфере межэтнических отношений и отсутствие должного внимания со стороны государства к формированию гражданской идентичности, поддержанию этнокультурных потребностей;
· Учащение случаев межэтнических конфликтов на местном уровне, нарастание шовинизма, ксенофобии на бытовом уровне, случаев самосуда  и действия вне правовых рамок приводят к отчуждению между гражданами страны, росту недоверия к органам государственного управления, деформации ценностных ориентиров, увеличению оттока населения из страны.

Необходимость формирования гражданского единства, консолидации, адекватного управления в условиях полиэтнического и поликультурного общества, наличие социального расслоения, вызванного в том числе сложным социально-экономическим положением, фактов политизации этнических проблем, нарастание конфликтов и ценностная дезориентация общества обуславливают значимость выработки концептуальных основ для поиска общих оснований объединения людей как граждан и патриотов своего государства. 
Мировой и собственный опыт Кыргызстана, показывает, что основой эффективной государственной политики консолидации общества являются принципы недискриминации, равенства и признания ценности многообразия. 

Концепция базируется на нормах и принципах, определенных в Конституции Кыргызской Республики и других нормативных правовых актах, определяющих рамочные подходы для страны в сфере консолидации общества и межэтнических отношений. При разработке Концепции учитывались международные стандарты, заложенные во Всеобщей декларации прав человека ООН, Международном пакте о гражданских и политических правах, Международном пакте об экономических, социальных и культурных правах, Конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации, Конвенции  о правах ребенка, а также в других документах ООН, ОБСЕ, СНГ.

Разработка Концепции предусматривала возможность широкого участия заинтересованных сторон и структур государственного и муниципального управления. Предложения и рекомендации к содержанию и формату документа выносились в ряде консультативных встреч с различными группами интересов, круглых столов в регионах страны. Также была обеспечена возможность участия в обсуждении документа и внесении предложений в электронном и письменном виде на всех этапах  разработки.

Опыт государственного управления по формированию национального единства и межэтнических отношений 

С момента обретения независимости в Кыргызстане начались процессы национального строительства. Первые годы после распада СССР были отмечены растерянностью и непониманием того, какое будущее ждет страну. Резко выросло число людей, стремящихся покинуть страну. По данным переписи 1999 года, по сравнению с 1989 годом количество немцев, греков, евреев, русских, украинцев резко сократилось, и основной поток эмигрантов приходился именно на начало 1990-х годов. На эти процессы влияла, в первую очередь тяжелая экономическая ситуация, но неопределенность в политической сфере также оказывало на них серьезное воздействие.


В этой ситуации руководство страны предприняло ряд шагов, которые стабилизировали ситуацию в сфере миграции и оказали позитивное влияние на дальнейшее продвижение экономических реформ и развитие страны. Среди них: развитие институциональной среды для реализации прав представителей различных этнических групп, разработка и реализация четкой политики в области развития русского языка, подтверждение всех достижений советского периода в области развития межэтнического согласия (сохранение и поддержка школ с различными языками обучения, театров и других культурных объектов и структур). Несмотря на отсутствие официального политического документа отражающего идеологические основания для построения государства, определенная национальная идея продвигалась через лозунги, среди которых наиболее распространенным был «Кыргызстан – наш общий дом».


Наиболее значимыми в этом ряду мер можно назвать создание Ассамблеи народа Кыргызстана (АНК) в 1994 году. Уже в самом названии Ассамблеи подчеркивалось, что в Кыргызстане строится гражданская нация – слово «народ» употреблено в данном случае в единственном числе, что говорит о том, что население страны составляет единый народ, уважая при этом этнокультурные особенности различных сообществ.


Ассамблея объединила в своем составе несколько национально-культурных центров и, будучи общественной организацией, при этом имела статус совещательного органа при Президенте Кыргызской Республики и пользовалась его поддержкой. Следует отметить, что АНК стала первой подобной организацией на территории бывшего СССР.  

В своей деятельности она всегда ориентировалась на продвижение гармоничного сочетания гражданской и этнокультурной идентичности. Эта идея о продвижении общегражданской идентичности «кыргызстанец» наряду обеспечением равных возможностей для развития всех культур Кыргызстана в наиболее четкой форме была закреплена в Концепции этнического развития, принятой на общереспубликанском Курултае в январе 2004 года при активной поддержке администрации Президента. Этот документ должен был лечь в основу государственных программ и получить финансовое подкрепление, однако изменение политической ситуации на много лет затормозило дальнейшую реализацию закрепленных в Концепции принципов этнической политики. Также не были приняты законы, направленные на закрепление этих принципов, и хотя проекты подобных законов готовились группами депутатов они никогда не проходили парламентские слушания. 

Важнейшую роль играет закрепление статуса официального за русским языком и закрепление его в Конституции страны. Это позволяет включать принципы равных возможностей и в государственные документы, на уровне отдельных министерств и ведомств. В частности вопросы межэтнического взаимодействия отражены в Концепции и Законе КР о миграции.  Кроме того, в 2008 году на коллегии Министерства образования была принята Концепция поликультурного и многоязычного образования, которая определяет сегодня деятельность ведомства в этой сфере. 


Вектор на реализацию равных прав и возможностей присутствовал в государственной политике во все годы существования страны. В то же время разрозненные документы, не подкрепленные государственными программами и финансированием, как показывает опыт, оказываются недостаточными для реализации эффективной политики в сфере межэтнического взаимодействия. Для этого необходим целостный концептуальный документ, включающий реалистичную практическую часть, отражающую набор мер, необходимых для обеспечения нормальных условий государственного развития. 

Правовые основы разработки и реализации Концепции  

В Концепции реализованы нормы и принципы Конституции
 Кыргызской Республики  и других нормативных правовых актов, определяющих рамочные подходы для страны в сфере консолидации общества и межэтнических отношений. Конституция включает полный перечень прав и свобод человека, дает их определение, в соответствии с международными договорами ООН по правам человека, определяет пределы ограничений, соотношение с международными документами по правам человека. 

Значительным нововведением конституционной реформы 2010 года является закрепление в Конституции КР правила, в соответствии с которым «нормы международных договоров по правам человека имеют прямое действие и приоритет над нормами других международных договоров» (второй абзац части 3 статьи 6).  Данное положение важно в связи с принятием Кыргызской Республикой ряда международных договоров и конвенций по правам человека, в том числе Конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации. При разработке Концепции учитывались международные обязательства, принятые Кыргызской Республикой.

С момента обретения суверенитета национальное законодательство Кыргызская Республика совершенствовалось в целях  соответствия международным стандартам в сфере прав человека и равных возможностей для всех социальных групп. Так, электоральное законодательство включает специальные гарантии, предусмотренные международными обязательствами, в Кодексе КР о выборах. В статье 72 установлено требование  для политических партий при определении списка кандидатов учитывать представительство граждан, представляющих различные национальности (не менее 15 %) наряду с требования представительства по полу и возрасту. 

Уголовное законодательство предусматривает уголовная ответственность за преступления, в составе которых  имеются аспекты, связанные с этническими, национальными, расовыми или иными признаками
. Помимо специальных статей, указанных выше, в п. 9 ч.2 ст. 97 УК КР Особенной части Уголовного кодекса КР выделяется квалифицирующий признак субъективной стороны преступления: «Убийство, совершенное на почве межнациональной или расовой либо религиозной ненависти или вражды». 

Уголовно-процессуальный кодекс Кыргызской Республики определяет равенство граждан перед законом и предоставляет определенные процессуальные права для лиц,  не владеющих языком, на котором ведется судопроизводство. 

Кодекс Кыргызской Республики об административной ответственности также предусматривает ответственность за правонарушения, связанные с этно-культурными правами, связанными с правом граждан на свободный выбор языка в воспитании и обучении, с пренебрежением к государственному языку, а также к другим языкам наций и народностей, проживающих в Кыргызской Республике, а также с воспрепятствованием осуществлению права на свободу совести и свободу вероисповедания.

Законом Кыргызской Республики «О государственном языке Кыргызской Республики» признается что, функционирование государственного языка  в  Кыргызской Республике  не  препятствует  использованию на ее  территории других языков. Кыргызская Республика придерживается принципа свободного развития языков представителей других   национальностей,  проживающих  в республике (Ст.4).

В соответствии со статьей 23 Закона Кыргызской Республики “О средствах массовой информации” не допускается использование СМИ в целях разжигания национальной нетерпимости или розни.  

В целом, норма о запрете ограничения прав граждан в зависимости от пола, расы, национальности, языка, происхождения, имущественного и должностного положения, возраста, места жительства, отношения к религии, политических убеждений, принадлежности или непринадлежности к общественным объединениям и иным признакам раскрывается и в законодательстве, регулирующем сферу трудовых (ст. 9 Трудового кодекса КР), семейных отношений (ст. 1 Семейного кодекса КР), деятельность правоохранительных органов (ст.3 Закона КР об органах внутренних дел) и других законах и нормативных правовых актах, 

социально-экономические аспекты развития, влияющие на межэтнические отношения и консолидацию общества 

Развитие межэтнических отношений в любом государстве зависит от многих факторов. В число этих факторов входят не только экономические, социальные и культурные характеристики страны, но и та институциональная среда, в которой они реализуются. Кыргызская Республика является суверенным, демократическим, правовым, светским, унитарным, социальным государством, в котором все этнические группы стремятся жить в мире и согласии.

В настоящее время в республике проживает более 80 этнических групп, из которых наиболее многочисленными являются кыргызы (71%, более 3 миллионов 800 тысяч человек), узбеки (14,3%, более 700 тысяч), русские (7,8%, более 400 тысяч). Представители различных групп проживают как компактно, так и в смешанных сообществах. Из семи областей страны две (Нарынская и Таласская) являются практически моноэтничными, в них проживает более 90% кыргызов, в Иссык-Кульской области – 86%. В других областях состав населения отражает высокий уровень этнокультурного многообразия, и у всех территорий имеются свои особенности. Основная часть узбекского населения, проживает на юге республики, представители, дунганского, уйгурского, азербайджанского и некоторых других в большей степени представлены в северных областях. 

Неравномерная представленность  различных этнических групп в разных регионах,  наличие или отсутствие населенных пунктов с компактным проживанием отдельных сообществ предъявляет особые требования к реализации политики консолидации, так как условия жизни в Кыргызстане отличаются не только от области к области, но зачастую даже между соседними муниципалитетами. 

Фактор экономического неравенства, а также неравенства между отдаленными и развитыми регионами, нередко играет серьезную роль в усилении межэтнической напряженности. На уровне напряженности также отражается высокая безработица и низкая доступность многих социальных услуг. Этническая маркированность социального расслоения общества создает предпосылки для роста межэтнической напряженности и ее перерастания в открытый конфликт. Значительную роль в этой ситуации играет деятельность правоохранительных органов и силовых структур.

Имеющиеся проблемы с развитием и распространением государственного языка наряду с тем, что языковой фактор очень часто политизируется, также становятся источником напряжения и в некоторых случаях конфликтов. 

В сфере образования и культуры этническая политика базируется в первую очередь на тех принципах и институтах, которые создавались еще во времена СССР. Работают школы с кыргызским, русским, узбекским и таджикским языком обучения. Однако в них не хватает учебников, используются устаревшие методики обучения вторым языкам, что серьезно ограничивает дальнейшие возможности учащихся. По данным общереспубликанского тестирования качество образования также зависит от языка обучения – в кыргызских и узбекских школах оно отстает от уровня школ с русским языком. Притом что значительная часть образовательного пространства в области высшего образования во многом связана с владением русским и английским языками – неравенство в доступе к качественному образованию также создает напряжение в сфере межэтнических отношений. 

Сеть учреждений культуры, которые финансируются государством, не носят прямого этнического выражения. Среди около 2 тысяч учреждений культуры страны (музеи, театры, библиотеки, клубы и т.д.) только драматические театры (кыргызский, русский, узбекский) носят ярко выраженную этническую принадлежность.

Деятельность клубов на некоторых территориях компактного проживания отдельных этнических сообществ отражает их культуру, но на республиканском уровне отражение полиэтничности страны выражено слабо. Другой проблемой является концентрация сети культурных учреждений в крупных городах, и слабость межрегиональных культурных связей. Кроме развития непосредственно государственных учреждений культуры, насущным вопросом остается формирование политики встраивания культурного кыргызстанского пространства в глобальные процессы (в виду того, что кыргызстанцы формируются во многом, смотря западные фильмы, читая российские книги и черпая информацию из Интернета). 

В сфере средств массовой информации наблюдается доминирование зарубежных электронных средств массовой информации в ряде регионов страны. Даже такие крупнейшие телекомпании страны, как ОТРК и ЭлТР покрывают своим вещанием не всю страну. По ряду данных только на юге страны почти в 70 населенных пунктах жители страны не могут принимать сигналы этих телекомпаний. Выходящая в стране пресса на 70% выходит на кыргызском языке и около 25% на русском и узбекском. Есть также газеты, выходящие на английском, турецком и дунганском языках. Проблемным моментом является регулирование редакционной политики средств массовой информации в виду того, что содержание газет не всегда может быть сбалансированным и сдержанным в освещении межэтнических отношений. 

В Кыргызстане быстро развивается и интернет-пространство, но в нем наличие многоязычных местных сайтов все еще является редкостью, и кыргызскоязычный сегмент в нем развит все еще слабо. Доступ к информации и так называемое «цифровое неравенство» или неравенство в сфере информационных технологий между центром и регионами постепенно сегодня преодолевается, в первую очередь за счет мобильной связи. Это создает как дополнительные возможности для быстрого продвижения позитивной информации,  так и для распространения негативных слухов (например, через рассылку смс-сообщений), что требует особого внимания при разработке информационной политики и учета в ней компонента связанного с межэтническими отношениями. 

Общие принципы Концепции

· Принцип приоритета прав человека 

· Принцип недискриминации и равенства 

· Принцип сохранения и развития культурного наследия кыргызов 

· Принцип сохранения и развития самобытности народов, проживающих в Кыргызстане

· Принцип правоспособности каждого человека (государство ответственно за обеспечение права выбора в вопросах идентичности)

· Принцип равных возможностей

· Принцип единства истории и культуры

· Принцип консенсуса при решении проблем
Стратегические цели концепции
Концепция разработана, исходя из ответственности государства обеспечивать безопасность человека и гражданина, создавать условия для равных прав и возможностей, достойного уровня жизни.

Концепция направлена на достижение следующих целей:

· Объединение общества на основе идеи единой родины («Единая Родина – мой Кыргызстан»); 
· Формирование общегражданской идентичности («Я – кыргызстанец»);
· Сохранение этнокультурного многообразия в условиях бесконфликтного сосуществования («Курама темир – курч болот», «Многообразие – богатство страны», «Единство – в многообразии»). 
Ответственность за реализацию Концепции и программных документов возлагается на органы государственного управления и местного самоуправления при участии гражданского общества.

Основные направления

I. Языковая политика как фактор консолидации
Языковая политика в нашей республике является более демократичной по сравнению с другими республиками Центральной Азии,  ее цель - регулирование решения актуальных проблем в сфере функционирования и развития языков и создания условий для многофункционального применения государственного языка.

 
В нашей республике, в отличие от стран СНГ, кроме  Казахстана, законодательно закреплен статус двух языков – государственного (кыргызский язык) и официального (русский язык). Закон «О государственном языке»  от 23 сентября 1989 года  сыграл важную роль в повышении престижа кыргызского языка и  содействовал  расширению его  функций.  В результате кардинальных изменений после обретения независимости развитие межэтнических отношений сопровождалось коренными изменениями роли государства и политических институтов, экономическими реформами, преобразованиями духовно - идеологической жизни. На отношения серьезное негативное воздействие оказывали безработица, бедность, правовой нигилизм, проявления бюрократизма и масштабные миграционные процессы.  По этой причине многие положения Закона остались  на бумаге, некоторые перестали действовать  или  не соответствовали новым реалиям. 

Отсутствие центральной координационной и плановой работы, отсутствие научно разработанной и проверенной методики обучения кыргызскому языку и квалифицированных преподавателей привели к тому, что большинство русскоязычного населения так и не выучили за двадцать лет  независимости кыргызский язык. Многие специалисты не имели достаточного представления, как обучать госязыку, какие группы граждан в первую очередь нуждаются в обучении, чему необходимо учить школьников и студентов и т. д. Также катастрофический недостаток учебников, методических пособий, обучающих кадров и стратегии выполнения закона о государственном языке, в целом, стали главной причиной того, что много времени было упущено впустую,  не были разработаны научно-техническая терминология и лексика делопроизводства кыргызского языка. 

В этой связи в 1998 году была образована Национальная комиссия по государственному языку, разработавшая комплексную Программу развития государственного языка в целях  постепенного его внедрения и поэтапного перевода делопроизводства на государственный язык на 2000 -2010 годы. 

Первая ступень -  переход делопроизводства на госязык во всех регионах республики до  2005 года и  вторая  - переход делопроизводства в Чуйской области и городе Бишкек до 2010 года.  

 
В настоящий момент ситуация государственного  языка  такова, что он не проник во все сферы общественной жизни, создалось тупиковое  положение: кыргызский язык  полноценно не выполняет функции  государственного.

29 мая 2000 года  был принят Закон «Об официальном языке Кыргызской Республики», в настоящее время в связи с принятием нового закона о статусе русского языка как официального, практически решены все проблемы связанные с развитием русского языка как языка делопроизводства и средства межнационального общения. Важное значение имеет тот факт, что русский язык как официальный в Кыргызской Республике находится под защитой государства. 

Придание статуса «официального» русскому языку  связано еще и с тем, что он является официальным языком Организации Объединенных Наций наряду с английским, французским, испанским, китайским и арабским языками. В настоящее время  выход на мировое информационное  пространство  лежит в плоскости  русского языка. Также  настало время хорошего владения    иностранными языками. Процесс глобализации не обошел стороной и   Кыргызскую Республику.  Поскольку внутриэтнические и межэтнические отношения развиваются в рамках формирующейся кыргызстанской гражданской общности, в основе принципов и задач  языковой политики  лежит взаимодействие как гражданского, так и этнического факторов. Назрела необходимость  пересмотра употребления и развития как государственного так и официального языков, также языков этнических сообществ на всех уровнях образовательной системы. 

По итогам переписи численность лиц, принадлежащих к разным этническим группам, в процентах ко всему населению составляет:

1989 год – 4. 257 755 чел. (100% ) – из них кыргызы – 2. 229663 (52,4%),   узбеки – 550096 (12,9%) ,  русские - 916 558 (21,5%);

1999 год -  4 822 938  чел. (100%) -  из них кыргызы –  3.128 147 (64,9%),   узбеки – 768 400 (14,3%) ,  русские  - (603 201 12,5%);

2009 год – 5 362 800 чел. (100%) -  из них кыргызы –  3.8804 800  (71%),   узбеки – 664950 (13,8%) ,  русские  - 419 600 (7,8%).

Эти статданные  говорят  о том, что несмотря на принятый закон «Об  официальном языке»  численность русских уменьшилась, 

На кыргызском языке говорит 73% населения (3,7 млн. людей). Однако в столице Бишкеке, где сосредоточена основная общественная и культурная жизнь страны, русский язык по-прежнему используется, а в некоторых случаях даже превалирует. По данным переписи населения 2009 года  удельный вес населения по владению вторым языком выглядит таким  образом: кыргызским  - 10,2%, русским -83,6 %, узбекским -3,7%, английским- 1,2%. 

В 2010-2011 учебном году функционируют  2191 школа  и 33 учреждения образования  республиканского подчинения с  контингентом  1 013 366 учащихся. 

 
В том числе: школ с кыргызским языком обучения – 1390, в них обучаются  620 478 (61,2%) учащихся, с русским языком обучения -  152 школы в них обучаются   278 314 (27,4%) учащихся,  с узбекским языком обучения – 137 школ в них обучаются 111 774 (11%) учащихся,  с таджикским – 6 школ с охватом 2700  (0,2%) учащихся. Школ  с параллельными  языками обучения  – 512. 


Языковое разнообразие представляет собой один из ценных элементов культурного наследия республики. Вполне понятно  стремление этнических сообществ сохранить свою этническую идентичность и занять достойное место в обществе, необходимо  расширить  возможность свободного  пользования языками этнических сообществ в устном и письменном общении, в коллективной жизни, т.е. в институциональной среде, в общественной  и экономической жизни. Носители языков этнических  сообществ знают, что для того, чтобы жить полноценной жизнью, они должны владеть государственным и официальным языками. Признание  языков этнических  сообществ, а также забота  и уважение носителей этих языков  и культур способствует  не разобщению, а консолидации, это лучший это лучший путь объединения людей с разными лингвистическими и  культурными корнями. 


Вопросы двуязычного образования были всегда актуальны и для Кыргызстана. Билингвизм исторически полиэтничен и ценою значительных духовных и материальных потерь, вследствие распада Советского Союза, сегодня идёт по пути сохранения полиэтнического сообщества. Двуязычное  образование  является  ключевым  фактором  консолидации  наших сограждан. Указ «О дальнейшем совершенствовании государственной политики по развитию двуязычия (билингвизма) и мерах по созданию необходимых условий для эффективного функционирования государственного и официального языков Кыргызской Республики» (2 апреля 2004 года), который  закрепил  двуязычие в нашей стране. 


В многоэтническом Бишкеке как административном и культурно- экономическом центре страны русский язык востребован и занимает устойчивые позиции, тогда как в регионах складывается моноязычная ситуация при существенном сокращении количества часов изучения русского языка. 

    
Однако в последние годы идет тенденция  усиления мотивов изучения русского языка. Связано это с ростом трудовой миграции: несколько сотен тысяч кыргызстанцев работает в РФ, а также в странах ближнего и дальнего зарубежья.  Знание русского языка по-прежнему остается главным условием получения качественного образования и формирования личности.

Таким образом, билингвизм (полиязычие) является одной из главных характеристик и важнейшей культурной ценностью, а также закономерным  фактором развития общества.

Цели реализации  данного компонента

· Разработка системы мер по расширению владения и применения  государственного языка во всех сферах общественной жизни с целью  консолидации общества и  развития межэтнического согласия;
· Содействие владению государственным, а также официальным языками  для формирования новой личности - билингвального гражданина Кыргызской Республики;
· Содействие сохранению языков этнических сообществ, культуры для  обеспечения консолидации общества и  целостности  государства.

Приоритетные задачи


1. Способствование усилению интегрирующей роли государственного языка (комплекс мер по повышению мотивации для использования государственного языка в различных сферах общественной жизни) 

Для интеграции  и полноценного функционирования  государственного   языка во многих сферах общественной жизни и в социально-коммуникативном пространстве страны необходимо:

- развивать  и  расширять внутренний потенциал государственного языка, совершенствовать его возможности  для полного и эффективного выполнения  своих функций путем создания различного вида словарей, стимулирования и поддержки создания трудов на государственном языке  по науке и технике, экономике и культуре, применения  государственного языка в  судебно-производственной сфере и делопроизводстве;

-  создать необходимые условия  для овладения  всеми гражданами государственным языком, разработав общедоступные учебно-методические пособия (рассматривая кыргызский язык как иностранный),  различные словари, самоучители;

-  способствовать организации различных курсов и кружков;

-  ввести специальные программы и уроки  на государственном телевидении и радио;

- создать и внедрить эффективную систему стимулирования процесса обучения государственному языку и всестороннего материального и морального поощрения государственных служащих и специалистов, овладевших государственным языком;

- создать  необходимые условия для обеспечения всестороннего развития и функционирования государственного и официального языков во всех сферах общественной жизни, его изучения и использования представителями всех этнических общностей.

2. Государственный язык, а также языки этнических сообществ на всех уровнях образовательной системы

В Кыргызской   Республике наряду с функционированием   государственного языка,  используются  и другие языки. Как известно, образование является  связывающим звеном между всеми гражданами  государства и каждый имеет право на образование на всех ступенях  образовательной системы: дошкольное, начальное, среднее, профессионально-техническое, высшее и образование для взрослых. Для осуществления  данного права необходимо:

-  способствовать доступу к образованию на всех ступенях образовательной системы на государственном  и официальном языках;

-  способствовать развитию инфраструктуры обучения государственному и официальному языку;

- совершенствовать систему подготовки и переподготовки кадров переводчиков для обеспечения  поэтапного перевода делопроизводства до 1 января 2015 года в органах государственной власти и местного самоуправления на государственный язык;

- определить области, районы, города и сельские местности, где делопроизводство можно вести на официальном языке наряду с государственным, 

  -  пропагандировать  и расширять  сферы применения государственного и официального языков; 

- способствовать созданию условий для  изучения кыргызского,  русского, узбекского и таджикского языков, с определением  минимума  учащихся для преподавания  на родном языке;

- содействовать открытию в ряде вузов с филологическим направлением профильные отделения для подготовки педагогических кадров по специальности «Словесник-билингв» с квалификацией “Учитель русского и        кыргызского (дунганского, узбекского, таджикского) языков”;

-  увеличить численность   населения, владеющего тремя языками (государственным, русским и одним из иностранных языков (английским, немецким и французским); 

-  разработать  проект закона «О языках в Кыргызской Республике» в свете  политической, социальной и экономической ситуации в республике и для  оказания государственной поддержки сохранению других языков народа Кыргызской Республики;

3. Обучение государственному взрослых иноязычных граждан (специальная программа для госслужащих, программы для других категорий граждан, подготовка учителей, инновационных  методологий, учебные пособия)

Для создания условий  владения государственного языка в качестве  средства коммуникации в общественно-политической, экономической, производственной, культурной, научной и других сферах деятельности необходимо:

- разработать и определить  уровни  владения  языками, то есть   введение официального тестирования на знания государственного  и официального языков при поступлении на государственную службу путем разработки обязательных стандартов уровня владения языками, как в устной так и письменной форме.  Стандарты должны быть разработаны в  соответствии  с занимаемой должностью, чем выше ранг, тем сложнее  тестирование;

- определить  перечень государственных служащих,  обязанных знать государственный язык в том объеме, который необходим для исполнения своих должностных обязанностей;

- разработать и принять соответствующие квалификационные требования к знанию государственного языка для работы на государственной службе, условия и порядок сдачи квалификационного экзамена по государственному языку;

- разработать и обеспечить на должном уровне программы преподавания  для госслужащих, для других категорий граждан путем создания типовых кабинетов (центров) кыргызского языка, оснастив современными техническими средствами обучения, учебно-наглядными пособиями;

- совершенствование системы подготовки и переподготовки учителей, разработка учебно-методических пособий с учетом инновационных методологий;

Развитие государственного специализированного языка потребует значительных усилий, как для разработки терминологии, так и ее поэтапного введения в профессиональный обиход (медицина, юриспруденция, машиностроение и т.д.). Данные мероприятия требуют согласованности и связи с работой на уровне высшей, средней и начальной школ. 
4. Развитие лингвистического корпуса кыргызского языка 

В настоящее время наблюдается снижение языковой культуры кыргызстанского  общества. В указанном аспекте дальнейшее развитие лингвистического пространства существенно затруднено проблемами терминологии, антропонимики и ономастики, необходимостью совершенствования культуры речи и письменности, а также создания толерантной языковой среды. Возникает необходимость сохранения и укрепления лингвистического корпуса кыргызского языка для этого необходимо:

- сохранение уровня владения русским языком, как конкурентного преимущества кыргызстанцев;

- создание условий для развития языков этносов, формирующих языковое многообразие культуры Кыргызской Республики

-изучение английского и других иностранных языков как средств делового международного общения;

- разработка и утверждение единых стандартов владения и обучения государственному языку;

- внедрение  единых стандартов владения и обучения государственному языку в систему образования на всех уровнях – дошкольном, школьном, высшем и послевузовском;

- расширение сети образовательных учреждений с кыргызским  языком обучения и организация работы по подготовке и повышению квалификации преподавателей и специалистов кыргызского языка.

- широкое внедрение дистанционных форм обучения в виду малой численности научно-образовательных центров, имеющих организационные и методологические возможности вести обучение специалистов на качественно высоком уровне. 

Необходимые меры политики

Краткосрочные:

·  анализ нормативно-правовой базы и подготовка рекомендаций по ее совершенствованию с учетом целей и задач. 

·  разработать и принять программу развития языковой политики в Кыргызской Республике с указанием общего бюджета программы, источников финансирования с привлечением бюджетных и внебюджетных средств с дальнейшим утверждением в установленном порядке.
·  анализ  государственных образовательных стандартов и программ в соответствии с принципами  языковой политики  Кыргызской Республики; 

·  привлечение общественности, ученых для  разработки, осуществления и оценки   мер по реализации  языковой политики. 

Долгосрочные: 

· в целях изучения языковой ситуации в стране  подготовить региональную этнолингвистическую карту и языковой мониторинг;

· для овладения всеми гражданами государственным языком создание методической, научной технологической и информационной базы; 

· всестороннее материальное и моральное  стимулирование государственных служащих и специалистов, овладевших государственным языком;

· определить конкретные сроки обслуживания населения на государственном языке во всех сферах  общественной жизни с учетом особенностей регионов; 

· развитие этнокультурных центров,  которые ориентированы на удовлетворение культурных и языковых потребностей диаспор и свободных от влияния политических сил как внутри страны, так и за её рубежами;

· уделить особое внимание работе по пропаганде кыргызстанского патриотизма через русскоязычные СМИ;

· воспитание молодого поколения в духе уважения к кыргызскому и  русскому языкам, к кыргызской  культуре, к истории Кыргызстана, к  культуре и языкам диаспор и их духовным ценностям;

· оценка результатов  внедрения программы  развития языковой политики в Кыргызской Республике, разработка мер, направленных на дальнейшее развитие языковой политики.

II. Поликультурное многоязычное образование

Исторически на территории Кыргызской Республики проживают десятки этнических групп, со своей историей, языком, культурными особенностями. В этих условиях важно создание оптимальных возможностей для взаимодействия представителей различных этнических культур в интересах общенационального единства. 

Язык является не только важнейшей частью культуры любого народа, но и одним из главных инструментов национального строительства, воспитания патриотизма, создания условий для межэтнического общения, комфортного сосуществования людей. Помимо культурных и коммуникативных функций языку принадлежит немалая роль в расширении экономических возможностей как отдельных граждан, так и страны в целом. 

В соответствии с потребностями и перспективами экономического и социального развития республики, в существующих стратегических документах обозначены задачи развития языковых компетенций жителей страны. В то же время языковая среда за последние десять лет во многих регионах страны существенно изменилась, возможности овладеть неродными языками и культурой за счет проживания в многоязычной среде значительно сократились, так как многие регионы стали моноэтническими. 

Особое внимание к данным вопросам продиктовано и сформировавшимися в обществе потребностями повышения качества языкового образования: освоения государственного и официального языков, улучшение условий обучения на родных языках, а также изучения иностранных языков. Запрос касается овладения разными языками не как системой грамматических форм, а в качестве активного средства общения. 

Все это ставит на повестку дня решение таких задач как формирование новых подходов в многоязычном образовании и создание условий для его развития. 
Многоязычное и поликультурное образование позволит избежать национальной ограниченности, культурной и экономической изоляции, обеспечит подготовку кадров на уровне современных требований.

В настоящее время в Кыргызстане накоплен определенный опыт внедрения и развития многоязычного и поликультурного образования, однако:

а) Деятельность различных участников данного процесса носит разрозненный  и несистемный характер, как правило, ограничена рамками отдельных инициатив и проектов, не носит характер программных, долгосрочных и последовательных перемен.

в) Недостаточно обеспечены условия для полноценного развития многоязычного и поликультурного образования.
г) Неэффективно используются имеющиеся возможности для поддержки многоязычного и поликультурного образования – прежде всего, такое положение касается информационной сферы, программно-методического ресурса и кадрового потенциала.

д) В процесс формирования поликультурной и многоязычной среды, культуры межэтнического общения недостаточно включены органы местного самоуправления, общины и другие субъекты.

е) Слабо используется потенциал СМИ для пропаганды принципов поликультурности  и многоязычия в обществе.

Цели реализации компонента:

· содействие обеспечение межэтнического согласия, единства и целостности страны, на основе сохранения языкового и культурного многообразия Кыргызской Республики

· переход «от многоязычной страны – к многоязычному индивиду»: формирование многоязычного гражданина Кыргызской Республики, обладающего навыками жизни в поликультурном обществе

· создание единого образовательного пространства, обеспечивающего общий стандарт и качество обучения независимо от языка (ов) обучения в школе

Приоритетные задачи 

1.  Совершенствование изучения языков в качестве учебных предметов

2.  Внедрение двуязычных \ многоязычных образовательных программ (использование языков в качестве средства обучения)

3.  Интегрирование принципов поликультурности и диалога культур в систему образования 
Приоритет 1. Совершенствование изучения языков в качестве учебных предметов:

1.1. Родные языки. В настоящее время в школах Кыргызстана созданы условия для изучения кыргызского, русского, узбекского, таджикского языков. В ряде школ организованы классы по изучению уйгурского, корейского, немецкого и др. родных языков. Существует также ряд воскресных школ, обеспечивающих изучение желающими родных языков и этнокультурных традиций.

В целях обеспечения преподавания родных языков разработаны учебные программы,  изданы учебные и методические материалы. Однако в преподавании родных языков существует ряд проблем, которые затрудняют освоение языка на уровне предъявляемых требований.

1.1.1. Кыргызский язык

1.1.2. Русский язык

1.1.3. Узбекский и таджикский языки

1.1.4. Языки малочисленных этнических групп

1.2. Кыргызский язык как государственный 

Обретение кыргызским языком статуса государственного обусловило настоятельную потребность переориентировать процесс обучения на более активное использование языка в качестве средства коммуникации в общественно-политической, экономической, производственной, культурной, научной и других сферах деятельности. При этом методика преподавания кыргызского языка в школах с иными языками обучения остается традиционной и не учитывает психолого-дидактической специфики преподавания неродного языка. Система подготовки и повышения квалификации учителей-кыргызоведов также не обеспечивает обучение методике преподавания второго языка. 

Базовым принципом в преподавании государственного языка является переход к коммуникативной направленности обучения, обеспечивающей практическое овладение языком. Основой такого подхода должны стать разработка стандарта владения языком в соответствии с обозначенными уровнями владения
 и создание программ, обеспечивающих преемственность при вариативности дидактического материала.

1.3. Русский язык как официальный 

Изучение официального языка направлено на расширение коммуникационных возможностей учащихся, обеспечение доступа к рынкам труда, приобщение к русской и мировой культуре. Система преподавания русского языка как второго, не соответствует сегодняшней ситуации, так как рассчитана на погружение ученика в русскоязычную языковую среду, отсутствующую во многих регионах республики. При этом интерес родителей и потребность выпускников в знании русского языка возрастает.
Для обеспечения овладения официальным языком на коммуникативном уровне, необходимо не только внедрение новых методик, но и изменение образовательного стандарта. Процесс изменений потребует систематической исследовательской и методической работы, адаптации существующих и разработки новых программ для изучения русского языка как официального, внедрения новейших технологий обучения. 

1.4. Иностранные языки

        Задачи развития регионального сотрудничества и дальнейшей интеграции Кыргызстана в мировое экономическое и политическое пространство, возрастающие требования к современному специалисту в части владения иностранными языками обусловливают дальнейшее совершенствование преподавания как традиционно изучаемых в школах КР иностранных языков: английского, немецкого, французского, так и постепенное введение изучения китайского, турецкого, корейского и других языков в системе школьного образования. Это потребует пересмотра существующих образовательных стандартов и программ, подготовки квалифицированных специалистов, разработки учебно-методических, а также повсеместного внедрения методики коммуникативного преподавания иностранных языков.

Приоритет 2. Внедрение двуязычных\многоязычных образовательных программ (использование языков в качестве средства обучения).

Существующая система и уровень языкового обучения не удовлетворяет потребности населения, в особенности, в отдаленных сельских районах, так как снижает шансы выпускников на получение качественного профессионального образования и работы. Внедрение би/полилингвальной образовательных моделей образования обеспечит необходимые для общения знания и навыки, развитие межкультурного диалога, равноправное участие в общественной жизни. 

Приоритет 3. Интегрирование принципов поликультурности и диалога культур в систему образования.

В настоящее время в школаx КР отсутствует системная реализация принципов поликультурного образования. Интеграция принципов поликультурности в классно-урочной деятельности находится в зависимости от персональной позиции самого педагога и его личного умения включать темы межкультурного взаимодействия, культурного наследия и т.д. в различные предметные области. 

Лишь в отдельныx школаx сохранился ряд форм внеклассной работы. Однако многие из этих мероприятий являются разовыми, их эффективность не отслеживается. Методические разработки, тренинги для учителей, поддерживаемые общественными и международными организациями, не включены в систему работы школ, подготовки и повышения квалификации кадров. Необходимые для развития поликультурного образования и воспитания исследовательские работы не являются приоритетными и не учтены в тематических планах КАО и вузов. Эта работа требует признания приоритетности принципов поликультурности в образовании, систематизации и их включения в куррикуллумы образовательных областей и учебно-методический комплекс, разработки программы внеклассной работы. 

Необходимые меры политики

Краткосрочные

· Принять Программу развития многоязычного и поликультурного образования в Кыргызской Республике. Уточнить общий бюджет Программы, согласовать источники финансирования  с учетом привлечения бюджетных и внебюджетных средств и утвердить его в установленном порядке.

· Усилить организационно-структурную составляющую процесса внедрения многоязычного и поликультурного образования в КР.

· Провести анализ нормативно-правовой базы и подготовить рекомендации по ее совершенствованию с учетом целей и задач многоязычного и поликультурного образования.

· Проанализировать государственные образовательные стандарты и программы в соответствии с принципами многоязычного и поликультурного образования.

· Разработать стандарты и систему уровней владения кыргызским и русским языками как вторыми.

· Сформировать модели би/полилингвального обучения с учетом различий ситуации в регионах.

· Провести инвентаризацию и обеспечить координацию потенциала и ресурсов субъектов, действующих в сфере многоязычного и поликультурного образования.

· Сформировать предложения по созданию системы государственной и общественной поддержки лиц, коллективов и структур, работающих в сфере многоязычного образования.

Среднесрочные

· Обеспечить возможности для проведения систематической научно-исследовательской и методической работы в области многоязычного и поликультурного образования.

· Улучшить качество изучения языков как учебных предметов.

· Создать условия для внедрения би/полилингвальныx моделей в систему образования КР. Организовать на базе пилотныx образовательных учреждений апробацию моделей многоязычного образования.

· Усовершенствовать и внедрить учебные программы для всех ступеней системы образования с учетом принципов и методических подходов поликультурного образования.

· Обеспечить подготовку, повышение квалификации и переподготовку менеджеров образования и педагогических работников.

· Ввести в практику новые формы многоязычного и поликультурного образования в рамках системы дополнительного и непрерывного образования посредством использования возможностей НПО, масс–медиа и целевых социокультурныx проектов.

· Сформировать благоприятную среду в обществе для внедрения поликультурности и многоязычия (информационное сопровождение, создание мультфильмов и др.).

Долгосрочные 

· Внедрить би/полилингвальные модели в систему  дошкольного и школьного образования на основании анализа итогов пилотной работы.

· Разработать и внедрить систему мониторинга и оценки результатов многоязычного и поликультурного образования.

· Обеспечить обмен опытом и преемственность процесса многоязычного и поликультурного образования в КР.

· Укрепить социальное партнерство между государством и обществом с целью поддержки и развития многоязычного и поликультурного образования путем активизации работы действующих субъектов, формирования и поддержки новых.

· Усовершенствовать и разработать новые формы популяризации идей многоязычного и поликультурного образования.

· Оценить результаты внедрения Программы и разработать систему мер, направленных на дальнейшее развитие в КР многоязычного и поликультурного образования.

III. Культура и средства массовой информации

Сфера культуры и средств массовой информации порождает символы принадлежности к этническим группам, а также является коммуникативной средой, в которой они транслируются. Культура выражена как в материальных средствах, в основном транслируемых массовыми учреждениями, такими как кино, музеи, театры, библиотеки, и т.д., так и в определенных нормах проведения, регулируемыми общественными институтами, в первую очередь семьей, местными сообществами. В своем втором выражении культура часто отражается в средствах массовой информации, однако СМИ являются также самостоятельным институтом, определяющим и развивающим нормы поведения.

В первом своем выражении сфера культуры непосредственно регулируется со стороны государства. Законы регулирующую деятельность непосредственно учреждений культуры и искусства обеспечивают равенство в культурном выражении. В частности конституция КР гласит что «…общественные объединения могут создаваться гражданами … для защиты …культурных интересов» (ст.4), и что «каждый имеет право на участие в культурной жизни и доступ к ценностям культуры» (ст.49),  а закон «О культуре» гласит, что граждане КР обеспечиваются «правом на охрану и развитие … культурной самобытности» (ст. 11). В то же время законодательно правительство несет обязательство за проведение «единой государственной политики в социально-экономической и культурной сферах» (ст.88 Конституции). Однако в реальности сбалансированное выражение культурной идентичности затруднено ввиду того, культура существует частично в сфере непосредственного государственного производства и частично в рынке и сфере общественного производства. Сфера государственного производства унаследована с советских времен, и включает в себя около 2 тысяч учреждений культуры и искусства (музеи, театры, библиотеки, клубы и т.д. – см. соответствующее приложение). Из них только три театра – кыргызский драматический, русский драматический и узбекский музыкально-драматический – представляют культуры этнических групп республики. Кроме этого есть фонды  Сфера государственного производства ограничена в первую очередь ограниченным бюджетными средствами – в 2010 финансирование 0,9% от расходной части республиканского бюджета. Кроме функционирования учреждений культуры в государственной сфере организуются различные мероприятия, представляющие культуры этнических сообществ страны (такие как фестиваль ремесленников «Оймо»).


Общественное воспроизводство определяется также отсутствием местного финансирования, а частное определяется узостью рынка страны, который является сегментом более широких культурных рынков (российского, американо-европейского и т.д.). Однако хотя сами проблемы функционирования культурного рынка предопределяет доминирование зарубежных культур в то же время местное культурное производство хотя бы в малых масштабах может отражать полиэтничность общества страны. Одним из примеров развития поликультурности и многоязычия в культуре является Интернет сайт www.literatura.kg на котором вся основная информация дается на двух языках (кыргызском, русском) и в то же время существует рубрика литературных публикаций на языках этнических сообществ страны (узбекском, таджикском, уйгурском). 


Июньские события 2010 года задействовали культуру в качестве инструмента, как примирения так и усиления противостояния (к примеру, появление песен, оправдывающих ту или иную сторону). Одним из результатов этих событий также явилось и перераспределение собственности некоторых средств массовой информации между представителями разных этнических групп. Хотя такие случаи и единичны, однако они могут создавать прецедент и чувство неуверенности в обществе относительно принципов верховенства закона в межэтнических вопросах.  


Сфера СМИ в основном развивается рыночным способом, и в то же время регулируется с государством. Регулируется она с точки зрения языка вещания и в частности в законе «О государственном языке Кыргызской Республики» введена норма для телерадиокомпаний (независимо от формы собственности) о вещании не менее половины передач на государственном языке (ст. 20). Закон «О телевидении и радиовещании» (ст. 8) также требует, чтобы не менее половины программ вещать на государственном языке, и не менее 60% программ имели содержанием продукты местного производства. 


Попытки найти оптимальный баланс между развитием государственного языка, развитием общего информационного пространства страны и отражения полиэтничности общества все еще нуждаются в оптимизации. К примеру, нынешнее вещание радио ОТРК ведется на 80% на государственном языке, хотя информационные программы транслируются на этом языке в 55% программ (эфирного времени). По некоторым данным из телекомпаний только ОТРК охватывает своим вещанием население почти всей страны (95%), другая общественная телекомпания ЭлТР имеет охват 60% населения. По другим данным только на юге страны в почти 70 населенных пунктах население не может принимать сигналы этих двух компаний. Выходящая в стране пресса (газеты и журналы) на 70% выходит на кыргызском языке и около 25% на русском и узбекском. Есть также газеты, выходящие на английском, турецком и дунганском языках. Если языковой спрос и тиражность частных СМИ регулируются рынком, то государственная пресса функционирует по другим правилам, хотя и испытывает растущее давление рынка и конкуренции. Из государственной прессы республиканского уровня есть газеты, выходящие на кыргызском («Кыргыз Туусу», «Эркин Тоо») и на русском языках («Слово Кыргызстана»). На областном уровне в Ошской области есть три самостоятельные газеты выходящие на кыргызском, русском и узбекском языках. Примечательно также издание государственных детско-юношеских журналов («Байчечекей», «Кырчын») и газеты «Жеткинчек»), выходящих на кыргызском языке.


Одной из проблем является неравномерность информационной насыщенности по стране. Если житель столицы имеет возможность смотреть несколько отечественных телеканалов, слушать более десятка радиостанций и читать десятки газет, то выбор сельского жителя в отдаленных районах очень ограничен или же вообще отсутствует (относительно теле и радио программ).


Деятельность  конкретных СМИ определяется в зависимости от формы собственности и от собственников, которые диктуют их политику по вопросам отражения многокультурности Кыргызстана. К примеру, в Положении об Общественной телерадиокомпании зафиксировано в качестве одной из задач «предоставление равных возможностей для свободного выражения мнения различных национальных, социальных, возрастных и иных групп населения». В то же время по поводу ряда СМИ в последнее время возникали вопросы относительно предвзятого отношения при освещении процессов, связанных с событиями июня 2010 года. Отсутствие устоявшейся сбалансированной редакционной политики относительно освещения вопросов этничности и поликультурности  является проблемой для многих СМИ Кыргызстана.


Кроме того необходимо отметить растущую роль интернета в информационном пространстве страны. Это представляет как возможности, так и угрозы в отношении консолидации общества. Интернет может стать платформой, как для объединения, так и разобщения. Ввиду невозможности государством регулировать в виде санкций негативные тенденции в интернете (к примеру, только 65% сайтов зоны kg хостятся на территории страны), для государственной политики насущным становится вопрос позитивного стимулирования положительных тенденций и внедрения таких стандартов, как скажем двуязычие (а в ряде случаев и параллельное представление информации на трех языках) порталов и сайтов.  Согласно исследованию за 2009 г.  основными интернет пользователями являются жители Бишкека (77%) и 75% это молодежь в возрасте от 10 до 30 лет. Однако то, что 37% опрошенных уже пользуются мобильной связью для выхода в интернет говорит о возможно скором расширении доступа в интернете и в регионах.

Приоритетные задачи 

1.   Содействие формированию гражданского сознания через развитие межкультурного диалога

2.  Популяризация кыргызской культуры и культур этнических сообществ

3.   Развитие консолидационного потенциала средств массовой информации

4.   Расширение возможностей средств кинематографа, массовой информации и культуры для продвижения идеи межэтнической консолидации общества 

Необходимые меры политики

Краткосрочные 

1. Содействие формированию гражданского сознания через развитие межкультурного диалога

· поддержка научных, образовательных и иных инициатив, способствующих выработке понимания перспектив развития кыргызстанской культуры; 

· проведение регулярных межкультурных фестивалей, представляющих культуры этнических сообществ страны;

· определение принципов политики взаимодействия по межкультурному диалогу со странами, чьи основные этнические сообщества представлены в Кыргызстане; 

· учет в секторальных концепциях и стратегиях развития страны (например, по развитию туризма) многокультурности общества Кыргызстана 


2. Популяризация кыргызской культуры и культур этнических сообществ

· повышение престижа кыргызстанской культуры внутри страны и за рубежом через проведение соответствующих мероприятий – выставок, фестивалей, дней культуры и т.д.; 

· проведение фестивалей, представляющих культуры этнических сообществ страны;

· поддержка сограждан, проживающих за рубежом в стремлении к сохранению родного языка и культуры

· поддержка исследований и публикаций по изучению и популяризации истории развития полиэтничного общества Кыргызстана

· проведение регулярных мероприятий в масштабе республики, посвященных популяризации культур этнических сообществ страны (последовательно каждой из них)

· содействие развитию кыргызскоязычных ресурсов в интернете 

3. Развитие консолидационного потенциала средств массовой информации

· осуществление более строгого контроля со стороны государственных органов (в частности прокуратуры) исполнения законов КР относительно разжигания межэтнической розни в СМИ;

· осуществление государственного и общественного контроля за соблюдением законности при перераспределении собственности на СМИ;

· определение роли государственных СМИ в развитии идеи консолидации общества Кыргызстана;

· повышение осведомленности пресс служб государственных ведомств о полиэтнических аспектах деятельности органов государственной власти при проведении информационной политики;

· содействие в выработке и принятии стандартов редакционной политики по поводу регулирования освещения этнических аспектов в деятельности СМИ (через усиление роли органов саморегулирования СМИ);

· запуск синхронного перевода новостей между государственным и официальным языками в виде бегущей строки на общественных телеканалах; стимулирование подобной практики на частных телеканалах;

· активное развитие государственных сайтов на двух (и трех) языках

· проведение конкурсов среди частных сайтов, представляющих информацию на двух или трех языках;

4. Расширение возможностей средств кинематографа, массовой информации и культуры для продвижения идеи межэтнической консолидации общества 

· обеспечение межрегионального межэтнического доступа к центрам культуры, для детей и молодежи в первую очередь (примерами могут быть – организация гастролей театров из столицы в регионы и между регионами);

· учет в секторальных концепциях и стратегиях развития страны (например, по развитию туризма) полиэтничности и многокультурности общества Кыргызстана;

· учреждение государственных и общественных премий за творческие работы, способствующие консолидации общества

Долгосрочные 

1. Содействие формированию гражданской идентичности через развитие межкультурного диалога

· В информационной, культурной и иных страновых стратегиях определить принципы формирования общегражданского идентичности;

· При формировании культурной политики отразить полиэтничность общества и выработать относительно этого критерии оценивания деятельности государственных ведомств;

· Продвижение культуры мира и препятствование языку вражды в межэтнических и межконфессиональных отношениях;

· Выработка государственных стратегий с учетом культурно-этнических стратегий других стран, которые затрагивают интересы Кыргызстана (к примеру, политика репатриации немцев Германией в начале 1990-х, или нынешняя политика по отношению к соотечественникам РФ).

2. Популяризация кыргызской культуры и культур этнических сообществ

· Определение первоочередных мер по сохранению культурного наследия кыргызов и других этнических сообществ Кыргызстана;

· Развитие информационных каналов, позволяющих популяризировать кыргызстанскую культуру  за рубежом.

3. Развитие консолидационного потенциала средств массовой информации

· разработка стратегии и планов по охвату кыргызстанскими электронными СМИ территории вещания по всей стране, особенно в зонах доминирующего вещания другими странами;

· составление планов развития информационного пространства с учетом многоэтничного состава общества Кыргызстана;

· учет многоэтничности (как в плане содержания программ, так и в плане собственности) в переходе СМИ страны на цифровое вещание;

· создание предпосылок и усиление мотивации для получения информации через кыргызстанские СМИ гражданами всех этнических групп; 

· в планах развития государственных (общественных) СМИ разработать стандарты межкультурной информационной платформы предусматривающей подачу и потребление информации между языками/культурами этнических сообществ страны (к примеру внедрение билинвальных программ, синхронных переводов бегущей строкой и т.д.; стимулировать то же самое в секторе частных СМИ 

· содействие развитию со стороны государства и доноров медиа проектов, инициируемых этническими сообществами;

· развитие государственных и общественных механизмов по разрешению конфликтогенных споров между/внутри СМИ (по вопросам содержания и по вопросам собственности)

· содействие росту объема контента на кыргызском языке в Интернете

4. Расширение возможностей средств кинематографа, массовой информации и культуры для продвижения идеи межэтнической консолидации общества 

· Содействие развитию книгопечатания на кыргызском языке и языках этнических сообществ

· Развитие библиотечных фондов на языках этнических сообществ

· Развитие массовой культуры – кино, театры, музеи и издательство – как инструмента развития общегражданского сознания 

· Активное развитие местного контента в средствах массовой информации и учреждениях культуры и искусства как основой составляющей кыргызстанской культуры 

· Содействие формированию гражданской идентичности и гармонизации гражданских и этнических интересов; 

· Использование средств кинематографа для продвижения идеи консолидации общества через производство соответствующих медиа продуктов (фильмы, телесериалы, мультфильмы и т.д.).

IV. Социальная консолидация общества – основа развития Кыргызстана

Раскол кыргызстанского общества, проникающий в социально-экономическую сферу остается ключевым фактором, препятствующим укреплению кыргызской государственности. 

Социальные группы кыргызстанского общества все больше расходятся в выборе ценностей, уровню благосостояния, стилю жизни, образцам и нормам поведения. Процесс раскола крайне затрудняет формирование механизмов социальной интеграции, и базовых ценностей и принципов жизни.

В социально-экономической сфере сложились неравноправные социальные группы – «группа обеспеченных» и «группа бедных». Существует и третья группа – группа «работающих бедных» - учителей врачей. В результате, социальное пространство Кыргызстана все больше приобретает черты обществ «отсталого третьего мира».

Социальные группы обеспеченного населения находятся в окружении основной массы населения с низким достатком, со своеобразными ценностными ориентациями. В таких условиях консолидация общества и формирование эффективных механизмов хозяйственных моделей остаются проблемной зоной. И это неизбежно ведут к расколу общества и социальному конфликту, и формированию социальной оппозиции.

Социальный раскол не только мотивирует неустойчивость в обществе, но и порождает противоправные действие в отношении социальных инноваций, и социальной интеграции. К сожалению, это является одним из главных ограничений мобилизации огромных потенциальных возможностей, заключенных в имеющемся человеческом ресурсе страны. Население не может, и в значительной части не знает как обеспечить достойную жизнь за счет трудовых и предпринимательских усилий.

Население Кыргызстана по своему возрастному составу является молодым. По официальным данным примерно 32,8% населения являются детьми и подростками, 59% населения – трудоспособного возраста, а 8,2% населения старше трудоспособного возраста. Вместе с тем, доля безработных от всего количества трудоспособного населения составляет 8,4%. 

Численность официально зарегистрированных безработных граждан составила на 1 января 2011 года 63,4 тыс. человек, что на 3% больше аналогичной даты прошлого года. Уровень экономической активности населения снижается с 65,4 процента в 2008 году до 64,4 процента в 2009 году. По данным Министерства труда, занятости и миграции за 9 месяцев 2010 года ликвидировано по республике 13,7 тыс. рабочих мест.
Возможности трудоустройства зависят непосредственно от уровня образования и от потребностей рынка труда. Уровень трудоустройства в 2010 году в сравнении с 2009 годом возрос у школьников на 20,7%, выпускников высших учебных заведений на 29,4%.
Основной причиной низкого уровня занятости и возможностей для получения дохода выступают структурные несоответствия между спросом и предложением на рынке труда. Активная трудоспособная часть населения чаще переходят с работы в одном секторе на работу в других секторах.

Неустойчивый характер динамики развития реального сектора экономики, и в результате, усугубление ситуации на внутреннем рынке труда детерминируют нарастание стихийности в миграционных процессах, что приводит к дестабилизации социально-экономической ситуации, национальной безопасности и росту социальной напряженности. Сложившиеся направления и масштабы внутренних миграционных потоков нарушают региональный демографический баланс и рациональное распределение населения по территории страны. Сокращение численности и состава населения стратегически важных приграничных регионов, высокогорных районов традиционного ведения отгонного животноводства и сельской периферии ограничивают трудовой ресурсный потенциал развития аграрного сектора экономики республики.

И напротив, чрезмерная концентрация населения в отдельных немногочисленных центрах и городах, имеющих социально-экономические, территориальные и инфраструктурно-коммуникационные ограничения, ведет к их перенаселению, усилению социальной напряженности и углублению обострения их рынков труда.

Однако регистрируемые объемы миграционной подвижности, составляющие официальную статистическую базу, не охватывают всех мигрантов, поскольку большинство из них не прибегает к процедуре прописки - выписки. Отсюда вне статистического учета, как показывают специальные обследования отдельных категорий мигрантов, остается доминирующая часть перемещаемого внутри и за пределами Кыргызстана населения. Но отсутствие достоверных данных по неучтенным индикаторам не позволяет осуществить их прогнозирование и может привести к необратимым социально-экономическим и политическим последствиям.

По данным Нацстаткома Кыргызской Республики за 9 месяцев 2010 года количество прибывших в республику составляет 2577 человек, количество выбывших с территории Кыргызской Республики 38624 человека, миграционный отток в 2010 году увеличился на 36047 человек.

Мировой опыт последних лет показывает, что сегодня формирование сильного и эффективного государства возможно только на основе социальной консолидации, расширения общественной поддержки целей и действий власти. Попытки укрепить государство, опираясь только на консолидацию деловой и политической элитынеудачны, потому что выпадает из поля зрения правовые критерии и процедуры согласования интересов различных уязвимых социальных групп. Социальная консолидация является также необходимым условием укрепления демократических институтов и последовательного развития гражданского общества.

В условиях Кыргызстана, попытка решения проблемы бедности только за счет ресурсов государства не имеет реальной перспективы. Она неизбежно потребует массированного наращивания налоговой нагрузки на товаропроизводителей, и, по сути, приведет к новому периоду застоя кыргызстанского общества, но в гораздо худших социальных и экономических условиях. В свою очередь механизмы перераспределения социальных расходов в пользу самых уязвимых групп населения при сокращении социальных субсидий обеспеченным семьям, также неэффективны. Это может привести к отчуждению значительной части «работающих бедных» от государства и приведет к социальной оппозиции.

По Конституции, принятой 27 июня 2010 года, Кыргызстан является суверенным, демократическим, правовым, светским, унитарным, социальным государством. Свыше 12 статей Основного закона защищают права граждан в социальной сфере. По новой Конституции социальные права гражданина КР были расширены и затрагивают все сферы общества: здравоохранение, образование, профессиональная деятельность. Кыргызская республика разрабатывает социальные программы, направленные на создание достойных условий жизни и свободное развитие личности, содействие занятости.

В основе нынешней Конституции КР заложены основы социальной консолидации населения в единое социально-экономическое пространство. В современных условиях социальная консолидация одно из основных условий для роста экономического благосостояния населения.
Цель социальной консолидации состоит в создании «общества для всех», в котором все лица, каждый из которых обладает правами и обязанностями, призваны играть активную роль. Такое охватывающее всех общество должно основываться на уважении всех прав человека и основных свобод, культурном и религиозном многообразии, социальной справедливости и учете особых потребностей уязвимых и находящихся в неблагоприятном положении групп, демократическом участии и господстве права.

В основе социальной консолидации лежит общественная деятельность людей в рамках принятых нормативно-правовых актов в стране. Социальная консолидация предусматривает свободное, взаимовыгодное, равноправное сотрудничество государства и общества. В условиях Кыргызстана социальная консолидация предполагает формирование новой организации и специализации труда, стирание грани между регионами, обмен научными достижениями и передовыми технологиями, координацию направлений и темпов экономического и социального развития, установление единой системы стандартов в производстве, создание различного рода консультативных и координационных центров.

Одним из главных условий для реализации основ социальной консолидации выступает необходимость формирование общегражданской идентичности «Кыргызстанец», и искоренение пережитков деления на этнические группы, моноэтнические изолированные регионы и предотвращение различных форм социально-экономической дискриминации в областях занятости, образования, социального обеспечения, а также преодоления профессиональной сегрегации по этническому, возрастному, гендерному признакам. Социальная консолидация, рассматриваемая как фактор укрепления самой кыргызской государственности, означает решение ряда взаимосвязанных задач:
Приоритетные задачи:

Приоритет I.

1.1. Совершенствование нормативно-правовой базы в социальной сфере КР:
· Внести изменения и дополнения Закон КР «О государственных пособиях в Кыргызской Республике» от 29.12.2009г. № 318. Внести государственные «Пособия для матерей одиночек», «Пособия для малообеспеченных семей», «пособия многодетным семьям», «пособия по потере кормильца».

· Провести индексацию существующих «пособий по инвалидности», «пособий при рождении ребенка», «пенсий», «студенческих стипендий» и т.д.

· Предоставление равных условий при доступе к социальным услугам населению и усиление мер государственных служб по регистрации и выдаче правоустанавливающих документов для полноценного доступа к услугам социального обеспечения и усиление административной ответственности служащих за нарушение прав населения.

1.2.  Совершенствование законодательных актов регулирующих внутреннюю и внешнюю миграция населения;

· Внести изменения и дополнения в «Закон о внутренней миграции в КР» от 2002 года, государственной «Программы по регулированию миграционных процессов на 2007-2010гг.», «Концепцию государственной миграционной политики до 2010 года»;

· Защита прав трудовых мигрантов, вынужденных переселенцев, со стороны государственных социальных служб в целях ускорения социальной адаптации и экономической активности мигрантов.
1.3. Повышение ответственности государственных служащих КР

· Внести дополнительные пункты усиливающие уголовную и административную ответственность за ущемления прав этнических сообществ; 

· Прохождении срочной службы и альтернативной службы в вооруженных силах КР представителями всех этнических сообществ; 

· Соблюдение прав и свобод всех этнических групп со стороны правоохранительных органов, фискальных органов, прокуратуры, таможенной и пограничной служб при осуществлении ими своих полномочий;

· Создание условий для преодоления существующей профессиональной сегрегации по этническому признаку;

· Организация условий для профессиональной подготовки «национальных кадров» и представленности в государственных органах власти представителей других этнических групп.
Приоритет II. Поощрение экономической активности и экономической интеграции регионов.

· Поощрение экономической активности смешанных бизнес ассоциаций, предпринимателей различных социальных групп с целью искоренения экономической специализации этнических сообществ;

· Обеспечение доступа к осуществлению экономической деятельности, к распределению земельных и водных ресурсов, в целях осуществления предпринимательской деятельности представителей всех этнических групп (смешанные фермерские, крестьянские хозяйства, переработка сельскохозяйственной продукции);

· Поощрять денежные и переводы трудовых мигрантов, способствующие социальное развитие на местном уровне. Инвестировать поступающие денежные переводы в местное производство и социальное развитие;

· Предоставлять преимущественное право на трудоустройство иностранным гражданам инвесторам и высококвалифицированным иностранным специалистам и учитывать количество создаваемых рабочих мест для кыргызстанцев.

Необходимые меры политики:

Краткосрочные:

· Провести анализ нормативно-правовой базы и подготовить рекомендации по ее совершенствованию с учетом целей и задач социальной и региональной интеграции кыргызстанского общества; 

· Проанализировать государственные образовательные стандарты и программы в соответствии с принципами социальной и региональной интеграции Кыргызстана; 

· Активизацию участия и вовлечения гражданского общества в разработку, осуществление и оценку решений, определяющих функционирование и благополучие обществ; 

· Поощрение принципов недискриминации, терпимости и взаимного уважения и признания ценностей многообразия;

· Ликвидацию физических и социальных барьеров в целях создания общества, доступного для всех, с особым упором на принятии мер по удовлетворению потребностей и интересов тех, кто сталкивается с трудностями в процессе всестороннего участия в жизни общества;

· Сформировать предложения по созданию системы государственной и общественной поддержки лиц, коллективов и структур осуществляющих свою деятельность в области социальной и региональной интеграции.
Долгосрочные: 

· Внедрить систему учета и мониторинга уровня безработицы, занятости, экономической активности этнических сообществ в соответствующих государственных структурах. 

· Разработать комплекс мер по полиэтническому расселению этнических сообществ и их социальной интеграции;

· Разработать систему государственных гарантий для инвестиций трудовых мигрантов в социальное развитие регионов;

· Укрепить сотрудничество между государством и социальными сообществами с целью поддержки и социального развития регионов путем активизации работы действующих субъектов, формирования и поддержки новых; 

· Разработать государственную программу по улучшению экономической активности и систему мер государственной защиты прав предпринимателей как представителей различных этнических сообществ.
V. Эффективное участие граждан в общественной и политической жизни  

Устойчивость полиэтнического государства обеспечивается общностью активной политической культуры. Признавая права этнических групп, имеющих общее происхождение, внутренне связанных отношениями культурной и исторической идентичности, государство поддерживает развитие политического сообщества, акцентируя роль гражданских  общественных и политических связей.

Государство определяет национальные цели, провозглашает и утверждает политические и культурные символы. Основные политически значимые ценности соответствуют гуманистическим ценностям и правам человека, включая недискриминацию. 

Интеграция и единство поликультурного населения обеспечивается государством через создание и внедрение в общественную жизнь общегосударственных символов, общих ценностей, чувства общегражданской лояльности и общей Родины. 

С целью интеграции государство ориентируется на размывание различий между регионами, межрайонных различий в уровне жизни, городом и селом. Региональная интеграция, в том числе интеграция регионов, населенных этническими меньшинствами, предполагает эффективное участие и диалог центр –  периферия. Региональная интеграция осуществляется мерами, предусматривающими кооптирование региональных элит в состав общегосударственных учреждений.

Государство поддерживает и стимулирует стремление этнических и субэтнических групп, представителей разных регионов и местных сообществ воспринимать страну как политическую ценность, способствуя консолидации общества, развитию патриотизма  и высокой степени взаимопонимания. Развитие политического сообщества находит выражение в стремлении к сохранению государственности, присущим гражданским самосознанием, осознании себя единой нацией. 

Государство провозглашает гражданственность главным стержнем консолидации общества как путь к успеху и процветанию страны.

Государство создает условия для реализации равноправного  участия в политической жизни страны и процессах принятия решений  всех граждан, образующих народ Кыргызстана. Консолидация общества может быть достигнута лишь при условии когда представители всех этнических групп участвуют во всех аспектах общественно-политической жизни и уважают правила и предписания страны, на территории которой они проживают. 

С целью консолидации общества, Правительство наряду с внутригосударственными механизмами обеспечивает защиту прав человека и этнических меньшинств через межгосударственные правозащитные структуры. Правительство обеспечивает мир и предотвращение конфликтов посредством обеспечения прав человека через установление добрососедских и справедливых отношениий между государствами. 

Приоритетные задачи 

1.   Участие в политических процессах

2.  Участие в управлении государственных дел

2.1. Участие в управлении посредством выборов   

2.2. Участие в общественной жизни

2.3 Институциональные структуры и консультативные органы 

3.  Обеспечение справедливости и безопасности 

1. Полноценное участие в политических процессах

С целью консолидации общества государство стимулирует эффективную политическую мобилизацию этнических сообществ наряду с титульным этносом. Эффективное участие в политических процессах развивает межэтническую и межкультурную коммуникацию, что способствует снижению угроз конфликтов. Используя инструменты управления, государство стремится создать максимальные возможности для участия этнических меньшинств, в том числе женщин в принятии государственных решений. 

Целенаправленная политика правительства в сфере интеграции общества способствует ее консолидации. Государство поощряет и стимулирует интегративный стиль поведения посредством обучения, развития коммуникативных компетенций, обеспечения потребностей и доступа граждан к равным возможностям. 

Государство обеспечивает активное участие различных групп населения в сфере государственной политики и законодательства, что способствует более эффективному управлению обществом. Принятие решений по вопросам, затрагивающим интересы представителей этнических групп, осуществляется через обеспечение их включение в органы государственного и муниципального управления и участие в процессах подготовки и принятия решений.

Обеспечение репрезентативного, отражающего полиэтничническую, поло-возрастную структуру общества, состава органов управления в законодательной, исполнительной и судебной структурах властей, а также других институтах управления на местном, региональном и национальном уровнях является одним из важных механизмов консолидации общества.

Правительство обеспечивает меньшинствам доступ к значимым институциональным структурам государства посредством конкурса и специальных мер обеспечения представительства разных этнических сообществ. Процедуры конкурсного отбора кадров обеспечиваются прозрачно и подконтрольно гражданскому обществу. Государство принимает эффективные меры по обеспечению равных возможностей для продвижения по службе и развитию карьеры всем гражданам и осуществляет контроль в этой сфере. С этой целью государство организует в системе государственной службы комплекс мер, включая организацию высококачественных курсов государственного языка для сотрудников из числа меньшинств и кандидатов, претендующих на управленческие должности.    

2. Участие в управлении государственных дел

2.1. Участие в управлении посредством выборов   

Основу процветания страны составляет демократическая система управления и уважение прав человека. Государство поддерживает развитие многопартийной системы, отражающей более глубинный процесс развития политически активного гражданского общества в стране и формирования активной политической культуры с такими важнейшими ее элементами, как плюрализм, гражданские свободы, верховенство закона и равные возможности, признает участие в политической жизни достоинством и благом человека.

Широкое вовлечение различных групп населения в избирательные процессы посредством членства в политических партиях повышает степень гражданской интеграции и укрепляет доверие меньшинств и титульного этноса.

Активное участие представителей разных этнических сообществ в политических партиях обеспечивает эффективное управление обществом, поскольку отвечают интересам всего населения страны. Государство утверждает принцип политического равенства, которое обеспечивается всеобщим избирательным правом. Государство принимает законодательные и политические меры для стимулирования политическими партиями привлечения разных социальных групп, включая молодежь, женщин и представителей меньшинств на выборах в местные, районные и национальные органы власти. 

2.2. Участие в общественной жизни

Уважая международно признанные права человека и верховенство закона, государство способствует  всестороннему развитию гражданского общества в обстановке мира и терпимости. 

Государство создает условия для свободного объединения представителей этнических групп и продвижения своих социально-экономических, этно-культурных и иных интересов, обеспечивая тем самым возможность внесения ими вклада в общественную жизнь и процессы принятия решений.

2.3 Институциональные структуры и консультативные органы 

С целью эффективного управления государство создает в структурах исполнительной власти и МСУ институциональные механизмы, в рамках которых предусматривается возможность создания совещательных органов представителей этнических сообществ. Совещательные органы служат каналами для диалога между государственной властью и этническими меньшинствами, повышая эффективность принятия решений и качества государственного и муниципального управления. 

3. Обеспечение справедливости и безопасности 

Государство обеспечивает равенство каждого человека, независимо от этнической, религиозной или иной принадлежности перед законом и судом. Решение всех вопросов, относящихся к этническим меньшинствам, обеспечивается в демократических политических рамках, основанных на верховенстве закона и в условиях функционирования независимой судебной системы. Судебная система обеспечивает справедливое разбирательство и защиту всем гражданам, включая представителей этнических меньшинств в сответствии с установленными Конституцией Кыргызской Республики и законом процедурами.

Государство обеспечивает безопасность человека и гражданина независимо от этнической или религиозной принадлежности. Государство в партнерстве с гражданским обществом реализует информационно-разъяснительные и образовательные программы, направленные на осведомление государственных должностных лиц и населения в целом о механизмах и процедурах в сфере борьбы с дискриминацией и нетерпимостью. Государство организует специальную подготовку для лиц, работающих в системе правосудия, включая сотрудников правоохранительных органов, адвокатов, прокуроров и судей для повышения уровня осведомленности о механизмах и процедурах, предусмотренных в национальном законодательстве и международных механизмах в сфере борьбы с дискриминацией.  

Государство разрабатывает стратегию консолидации общества, обеспечивает финансовую поддержку в реализации разработанных программ и проектов согласно положений Концепции. 
VI.  Управление межэтническими отношениями на уровне местных сообществ 

Местное самоуправление является основой демократического общества. Гражданская активность начинается, в первую очередь,  с возможности и готовности местного сообщества участвовать в управлении и социальной жизни своего села, города или района. В Кыргызстане опыт децентрализации и власти развития гражданского участия на местном уровне имеет богатую историю. За годы независимости на местах появились сильные неправительственные организации и группы активистов. 

В то же время, участие в местном управлении стало приобретать характер определенной «избирательности», когда в процессы принятия решений вовлекаются, в основном одни и те же представители местного сообщества или группы жителей, а другие группы все реже оказывается в  фокусе внимания местной администрации и или гражданского сектора. Очень часто в роли таких «исключенных» групп выступают именно этнические сообщества, особенно в тех местах, где их компактное проживание ограничивается небольшими группами.

Невысокий процент представителей других этнических групп, кроме той, которая доминирует в данном сообществе (а это может касаться как кыргызов, так и других этнических сообществ) усугубляется в таких случаях постепенным дистанцированием людей от социальной жизни, а иногда и довольно выраженной изоляцией тех или иных сообществ. Такая ситуация приводит к усилению негативных этнических стереотипов, нарушению социальной коммуникации, а в конечном итоге к дезинтеграции общества и росту конфликтогенности. Подобная динамика социальных процессов, характерная сегодня для многих полиэтничных местных сообществ в Кыргызстане, как на юге, так и на севере страны. Эта динамика, отражающая тенденцию к распространению социального исключения, не является результатом той или иной политики, а скорее представляет собой итог отсутствия в стране эффективной политики в этнической сфере.  

Таким образом, социальное исключение на местном уровне распространяется без усилий со стороны местной власти и местных жителей. Однако, как показывает мировой опыт, включение всех социальных групп, проживающих на территории, в процессы самоуправления, требует применения целого комплекса целенаправленных управленческих действий и социальных технологий, которые называются «политикой включения». В настоящий момент компетентность сотрудников местных администраций и местных активистов не позволяет в полной мере реализовать политику включения в большинстве муниципалитетов республики. Как показывают круглые столы и фокус группы, проведенные во всех областях республики, сложившееся положение дел вызывает серьезную тревогу, как у самих органов местного самоуправления, так и большинства граждан. В результате, можно зафиксировать следующие проблемы, связанные с социальным исключением, которые на местах воспринимаются наиболее остро: 

1. На фоне политической нестабильности и роста шовинистической риторики в местных  сообществах учащаются проявления бытового шовинизма. Отсутствие выраженной реакции осуждения со стороны власти и местных жителей в отношении таких проявлений создают у представителей многих групп выраженный дискомфорт и ощущение принадлежности к группе «граждан второго сорта». 

2. Атмосфера усилившейся межэтнической напряженности во многих сообществах становится препятствием для проявления социального участия людей в решении местных проблем, даже для тех, которые раньше принимали активное участие в жизни местного сообщества. Это приводит к систематическому отказу от участия в социальной жизни, которая представителями большинства воспринимается как «добровольный» и интерпретируется как избегание социальной ответственности со стороны целых этнических сообществ. Со своей стороны, представители других этнических групп, чувствуют «исключенность» и воспринимают ситуацию как отсутствие доступа к власти и ресурсам. 

3. Чувство «дискомфорта» присутствует и среди крыгызского сообщества, а не только у представителей других этнических групп. Это касается, в первую очередь, кыргызов, составляющих численное меньшинство на муниципальном уровне. Они жалуются на собственную «разобщенность» и «неорганизованность», и на «сплоченность» представителей других групп, что увеличивает взаимные опасение и существенно ухудшает межэтническое взаимодействие.

4. Проблемы социального исключения характерны не только для полиэтничных, но и для моноэтничных территорий. Проблемы межродового деления и конкуренции во многом воспроизводят динамику межгрупповых отношений в полиэтничеых сообществах. Кроме того, снижение доступа к изучению русского языка и низкий уровень преподавания иностранных языков создает у многих граждан (особенно в отдаленных районах)  ощущение отрезанности  от «настоящей жизни», а также невнимания и «заброшенности» государством, которое «не интересуется своими собственными гражданами». Это ощущение «исключенности» усиливается на фоне плохо доступа к информации, включая не только газеты, радио и телевидение, но и Интернет. 

Эта ситуация приводит к возникновению следующих вызовов в области межэтнических отношений на местном уровне:

· Рост взаимного недоверия и увеличения социальных дистанций между представителями всех этнических групп. На фоне крайне низкого уровня «символического признания» групп, не являющихся в республике большинством,  отдельные группы постепенно сегрегируются и замыкаются внутри себя, так как опасаются проявлять социальную активность. Однако эта стратегия воспринимается остальным сообществом как стремление к самоизоляции и «социальная безответственность».  Эта тенденция ведет к социальной дезинтеграции и росту конфликтогенного потенциала в обществе.

· Рост недоверия к власти и ощущения собственной маргинализации среди представителей кыргызского сообщества, особенно в отдаленных регионах. На фоне экономических проблем, плохие дороги и низкий доступ к информации формируют у людей чувство изолированности и ущемленности, которые могут находить выход в выражении деструктивного социального протеста, не ведущего с реальным социально-экономическим преобразованиям.

· В целом, из-за роста напряженности и нерешенности местных проблем в обществе нарастает восприятие государства, как механизма, поддерживающего «социальное неравенство». Такие социальные настроения существенно снижают гражданскую активность, возможности конструктивного взаимодействия и эффективность любого управленческого вмешательства.  

Приоритетные задачи 

1. Расширить компетентность местных администраций в сфере управления межэтническими отношениями и управления конфликтами 

2. Увеличить потенциал местных активистов и представителей гражданского сектора, включая этнические общественные объединения

3. Развивать новые институциональные формы партнерства власти и гражданского общества на местном уровне

4. Расширить возможности межэтнической коммуникации и взаимодействия на уровне местных сообществ и районов

Необходимые меры политики

1. Расширить компетентность местных администраций в сфере управления межэтническими отношениями и управления конфликтами 

Краткосрочные меры:

· Разработать учебные модули для обучения и повышения квалификации для сотрудников органов местного самоуправления и государственных администраций районного уровня в сфере управления межэтническими отношениями и управления конфликтами на местном уровне

· Разработать стандарты и аттестационные материалы для прохождения конкурса сотрудниками органов местного самоуправления и государственных администраций районного уровня 

· Апробировать разработанные комплексы и начать их внедрение

Долгосрочные меры:

· Обеспечить системное освоение навыков управления межэтническими отношениями и управления конфликтами на местном уровне сотрудниками органов местного самоуправления и государственных администраций районного уровня 

· Внедрить механизм аттестации компетентности в систему государственной службы

2. Увеличить потенциал местных активистов и представителей гражданского сектора, включая этнические общественные объединения 

Краткосрочные меры:

· Разработать обучающие модули по внедрению политики включения на местном уровне для местных активистов и органов местного самоуправления

· Провести тренинги и семинары по внедрению принципов политики включения в деятельность местной власти и гражданского общества

· Внести необходимые изменения и дополнения в стратегии и планы местного развития для максимального учета актуальных потребностей и проблем различных групп

· Обеспечить поддержку части запланированных мероприятий на конкурсной основе на базе государственных стимулирующих грантов 

Долгосрочные меры:

· Обеспечить системное освоение навыков взаимодействия с властью в этнической сфере среди НПО, Этнических общественных объединений и местных активистов

· Распространить внедрение методов медиации и управления конфликтами в рамках партнерства местной власти и представителей гражданского общества 

3. Развивать новые институциональные формы партнерства власти и гражданского общества на местном уровне 

Краткосрочные меры:

· Провести обучающие семинары по распространению отечественного и зарубежного опыта по использованию различных форм управления межэтническими отношениями на местном уровне (этнические советы, местные омбудсмены, команды медиаторов и т.д.)

· Начать пилотирование (там, где это необходимо) различных институтов управления этническим многообразием на местном уровне, адекватных местной ситуации и в соответствии с запросом местного сообщества  

Долгосрочные меры:

· Провести анализ инициатив и пилотных проектов в сфере управления этническим многообразием на местном уровне с целью выявления и распространения наиболее эффективных форм работы в этнической сфере

· Внести необходимые изменения в НПА (например, в Закон о местном самоуправлении, в модельный устав местного сообщества, разработать Закон о медиации и т.д.) с целью узаконить различные формы управления межэтническими отношениями на местном уровне 

4. Расширить возможности межэтнической коммуникации и взаимодействия на уровне местных сообществ и районов

Краткосрочные меры:

· Поощрять на местном уровне развитие социального предпринимательства и групп взаимопомощи, в которых сотрудничают лица из разных этнических сообществ

· Поощрять на местном уровне развитие общественных организаций и групп по интересам

· Обеспечить поддержку части местных инициатив, направленных расширение межэтнического взаимодействие на конкурсной основе на базе государственных стимулирующих  грантов 

Долгосрочные меры:

· Внедрить систему развития и поддержки социальных бизнес-проектов и проектов, по развитию межэтнического взаимодействия на местном уровне через поддержку инициатив, возрождение работы клубов и структур дополнительного образования 

· Внести дополнения или разработать необходимые НПА для эффективной работы местных бизнес структур и культурных инициатив, ориентированных на совестную деятельность различных этнических сообществ

Система мониторинга и оценки реализации концепции
Управление процессом реализации концепции
Финансирование реализации концепции
Приложение
� Вариант названия: Концепция политики консолидации многоэтнического общества Кыргызстана


� См. Конституцию КР: ч. 5 статьи 2., п. 3, 6 ч. 4 статьи 4, ч. 3 статьи 10, ч. 2 статьи 16, ч. 4 статьи 31, статья 38, ч. 4 статьи 52, ч. 1 статьи 112.


� См. Уголовный кодекс КР: статьи 134, 299, 373, 


� По аналогии с Common European Framework of Reference: Learning, Teaching, Assessment.


� См.: Концепция государственной миграционной политики Кыргызской Республики до 2010 года. Утверждена Указом Президента Кыргызской Республики от 30 апреля 2004 года N 151


�См.: Национальный статистический комитет КР. Итоги цифры и факты за 2009 год.


� Более подробно см. Приложение №1.
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